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Fusijama.
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Japanesisk Hus i Tokio.
東京における日本の家

Indlobet til Nagasaki.
長崎への到着

En Japaneserinde ved sit Toilet.
化粧中の日本女性

En japanesisk Bro.
日本の橋
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Billeder fra missjonen : blandt Hedningerne ; v.2 Japan
Flood, J.

伝道団からの絵画：異教徒の中で；第２巻 日本
フラッド，J.
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Japanesisk Hofdragt.
日本の宮廷衣装

Djinrikisha.
人力車

Buddhaprest.
仏僧

Buddhatempel i Kioto.
京都の仏教寺院
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Stenlygte og Gravmæle i en 
japanesisk Tempelgaard.
日本の寺院境内にある石灯
籠と墓碑

Adelsmand i tidligere Dragt.
昔の衣装を着た貴族［侍］

Japanesisk Soveværelse.
日本の寝室

Japanesisk Landskab.
日本の風景

Ju-Ro-Jui, Guden for hoi Alderdom.
寿老人，高齢［長寿］の神

Japanesisk Udsalgsbod.
日本の販売小屋

Buddhistisk Yppersteprest.
仏教の大祭司［高僧］

Bishiyamon, Buddhas Stridsherre. 
Dai Koku, Guden f. Velstand. 
Benten, Visdommens Gudinde.
毘沙門，仏陀の武将．大黒，繁栄
の神．弁天，知恵の女神

Fuku Roku, Guden for et langt 
Liv og Lykke.
福禄［福禄寿］，長寿と幸運の神

Begravelsesplads i Kioto.
京都の墓地

Ilo Keske.
イロ・ケスケ［伊藤圭介］

Port over Veien til et Sintotempel.
神社への道上の門［鳥居］

Japanesisk Landskab.
日本の風景

Japanesisk Bærestol.
日本の駕籠

Japans Marineminister.
日本海軍大臣

Lastdragere paa japanesisk Vei.
日本の道での荷物運搬人


